
 
 

   سورة القصصسورة القصصسورة القصص
١٣ - ١ 

 

 

SSUURRAATT  AALL--QQAAṢṢAAṢṢ   
 

AAYYAATT::    11  --  1133   
 

DAN 
 

TERJEMAHANNYA 
 

oleh: 
 

Dr. Ir. H. K. P. Muhammad Sutarno, S.H.I., M.Sc., M.Ag. 
 

 
 

Dosen Program Studi Teknik Industri 
Fakultas Teknologi Industri 
Institut Teknologi Bandung 

Tahun 1976-2012 
 

2022 



 

i    

 

MUKADIMAH 
 

ِبسم الله الرحمن الرحيم ِِ َّ َِّ َ ْْ ِ َّ ِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
ِّالدين  diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia 

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
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kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين
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Insya Allah bermanfaat. 
 

َالْحمد لله رب الْعالمين ِ َ َ ِّ َ َِِّ ُ ْ َ 
 

Edisi Pertama, September 2022, Bandung, Indonesia 
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Èe≅ à2 7π ¨Βé& #Y‰‹Îγ x© $ oΨù=à)sù (#θè?$ yδ 

öΝä3uΖ≈ yδ öç/ (#þθßϑÎ=yèsù ¨βr& ¨,ysø9$# ¬! ¨≅ |Êuρ 

Νåκ÷]tã $ ¨Β (#θçΡ$Ÿ2 šχρ çtIøtƒ ∩∠∈∪   * 

¨βÎ) tβρã≈ s% šχ%Ÿ2 ⎯ÏΒ ÏΘöθs% 4©y›θãΒ 

4©xöt7sù öΝÎγ øŠn=tæ ( çμ≈ oΨ÷s?#u™uρ z⎯ÏΒ Î—θãΖä3ø9$# !$ tΒ 
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¨βÎ) …çμ ptÏB$ xtΒ é&þθãΖtG s9 Ïπ t6óÁ ãèø9$$ Î/ ’Í<'ρé& 

Íο§θà)ø9$# øŒÎ) tΑ$ s% …çμ s9 …çμ ãΒöθs% Ÿω ÷ytøs? ( ¨βÎ) 

©!$# Ÿω =Ïtä† t⎦⎫ÏmÌxø9$# ∩∠∉∪   ÆtGö/$#uρ 

!$ yϑ‹ Ïù š9t?#u™ ª!$# u‘#¤$!$# nοtÅzFψ$# ( Ÿωuρ 

š[Ψs? y7t7ŠÅÁ tΡ š∅ÏΒ $ u‹÷Ρ‘‰9$# ( 

⎯Å¡ômr&uρ !$ yϑŸ2 z⎯|¡ômr& ª!$# šø‹s9Î) ( 
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Ÿωuρ Æö7s? yŠ$ |¡xø9$# ’Îû ÇÚö‘F{$# ( ¨βÎ) ©!$# Ÿω 
=Ïtä† t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# ∩∠∠∪   tΑ$ s% !$ yϑ¯ΡÎ) 

…çμ çFÏ?ρé& 4’n?tã AΟù=Ïæ ü“Ï‰ΖÏã 4 öΝs9uρr& öΝn=÷ètƒ 

χ r& ©!$# ô‰s% y7n=÷δr& ⎯ÏΒ ⎯Ï& Î#ö7s% š∅ÏΒ 

Èβρãà)ø9$# ô⎯tΒ uθèδ ‘‰x©r& çμ ÷ΖÏΒ Zο§θè% çsYò2r&uρ 

$ Yè÷Ηsd 4 Ÿωuρ ã≅ t↔ó¡ç„ ⎯tã ÞΟÎγÎ/θçΡèŒ 
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šχθ ãΒÌôfßϑø9$# ∩∠∇∪   ylty‚sù 4’n?tã 

⎯Ïμ ÏΒöθs% ’Îû ⎯Ïμ ÏFt⊥ƒ Î— ( tΑ$ s% š⎥⎪Ï%©!$# 

šχρ ß‰ƒÌãƒ nο4θuŠysø9$# $ u‹÷Ρ‘‰9$# |Mø‹n=≈ tƒ $ oΨs9 

Ÿ≅ ÷WÏΒ !$ tΒ š†ÎAρé& ãβρã≈ s% …çμ ¯ΡÎ) ρä%s! >eáym 

5ΟŠ Ïàtã ∩∠®∪   tΑ$ s%uρ š⎥⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& 

zΝù=Ïèø9$# öΝà6n=÷ƒuρ Ü>#uθrO «!$# ×öyz ô⎯yϑÏj9 



 

44   

š∅tΒ#u™ Ÿ≅ Ïϑtãuρ $ [sÎ=≈|¹ Ÿωuρ !$ yγ9¤)n=ãƒ 

ωÎ) šχρ çÉ9≈ ¢Á9$# ∩∇⊃∪   $ oΨø|¡sƒm ⎯Ïμ Î/ 

ÍνÍ‘#y‰Î/uρ uÚö‘F{$# $ yϑsù tβ%Ÿ2 …çμ s9 ⎯ÏΒ 

7π t⁄Ïù …çμ tΡρçÝÇΖtƒ ⎯ÏΒ ÈβρßŠ «!$# $ tΒuρ 

šχ%x. z⎯ÏΒ z⎯ƒ ÎÅÇtGΨßϑø9$# ∩∇⊇∪   

yxt7ô¹r&uρ š⎥⎪Ï%©!$# (#öθ¨Ψyϑs? …çμ tΡ%s3tΒ 
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Ä§øΒF{$$ Î/ tβθä9θà)tƒ χ r(s3÷ƒuρ ©!$# 

äÝÝ¡ö6tƒ šX ø— Îh9$# ⎯yϑÏ9 â™!$ t±o„ ô⎯ÏΒ 

⎯ÍνÏŠ$ t7Ïã â‘Ï‰ø)tƒuρ ( Iωöθs9 βr& £⎯̈Β ª!$# 

$ oΨø‹n=tã y#|¡y‚s9 $ uΖÎ/ ( …çμ ¯Ρr(s3÷ƒuρ Ÿω ßxÎ=øãƒ 

tβρãÏ≈ s3ø9$# ∩∇⊄∪   y7ù=Ï? â‘#¤$!$# äοt ÅzFψ$# 

$ yγè=yèøgwΥ t⎦⎪Ï%©#Ï9 Ÿω tβρß‰ƒÌãƒ #vθè=ãæ ’Îû 
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ÇÚö‘F{$# Ÿωuρ #YŠ$ |¡sù 4 èπ t7É)≈ yèø9$#uρ 

t⎦⎫É)−Fßϑù=Ï9 ∩∇⊂∪   ⎯tΒ u™!%y` Ïπ oΨ|¡ysø9$$ Î/ 

…ã& s#sù ×öyz $ pκ÷]ÏiΒ ( ⎯tΒuρ u™!$ y_ Ïπ y∞ÍhŠ¡¡9$$ Î/ Ÿξ sù 

“t“øgä† š⎥⎪Ï%©!$# (#θè=ÏΗxå ÏN$ t↔ÍhŠ¡¡9$# ωÎ) 

$ tΒ (#θçΡ%x. šχθ è=yϑ÷ètƒ ∩∇⊆∪   ¨βÎ) “Ï%©!$# 

uÚtsù šø‹n=tã šχ#u™öà)ø9$# š‚–Š!#ts9 
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4’n<Î) 7Š$ yètΒ 4 ≅ è% þ’În1§‘ ãΝn=÷ær& ⎯tΒ u™!%y` 

3“y‰çλù;$$ Î/ ô⎯tΒuρ uθèδ ’Îû 9≅≈ n=|Ê &⎦⎫Î7•Β ∩∇∈∪   

$ tΒuρ |MΖä. (#þθã_ös? βr& #’s+ù=ãƒ šø‹s9Î) 

Ü=≈ tG Å6ø9$# ωÎ) Zπ yϑômu‘ ⎯ÏiΒ šÎi/¢‘ ( Ÿξ sù 

¨⎦sðθä3s? #ZÎγ sß t⎦⎪ÌÏ≈ s3ù=Ïj9 ∩∇∉∪   Ÿωuρ 

y7¯Ρ‘‰ÝÁ tƒ ô⎯tã ÏM≈ tƒ#u™ «!$# y‰÷èt/ øŒÎ) 
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ôMs9Ì“Ρé& šø‹s9Î) ( äí÷Š$#uρ 4’n<Î) šÎn/u‘ ( Ÿωuρ 

¨⎦sðθä3s? z⎯ÏΒ t⎦⎫Å2Îô³ßϑø9$# ∩∇∠∪   Ÿωuρ 

äíô‰s? yìtΒ «!$# $ ·γ≈ s9Î) tyz#u™ ¢ Iω tμ≈ s9Î) ωÎ) 

uθèδ 4 ‘≅ ä. >™ó©x« î7Ï9$ yδ ωÎ) …çμ yγô_uρ 4 ã& s! 

â/õ3çtø:$# Ïμ ø‹s9Î)uρ tβθãèy_öè? ∩∇∇∪     

 



 

SURAT AL-QAṢAṢ (28): 1-13 
 

 
 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9$# ÉΟŠ Ïm§9$#  
 

$Οû¡Û ∩⊇∪   y7ù=Ï? àM≈ tƒ#u™ É=≈ tG Å3ø9$# 

È⎦⎫Î7ßϑø9$# ∩⊄∪   (#θè=÷GtΡ šø‹n=tã ⎯ÏΒ Î*t7¯Ρ 

4©y›θãΒ šχ öθtãöÏùuρ Èd,ysø9$$ Î/ 5Θöθs)Ï9 

šχθ ãΖÏΒ÷σãƒ ∩⊂∪   ¨βÎ) šχ öθtãöÏù Ÿξ tã 
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028 Al-Qashash 001-013

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per `Ain

028AlQashash_`Ain

2014

Vocal

195.78374
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’Îû ÇÚö‘F{$# Ÿ≅ yèy_uρ $ yγ n=÷δr& $ Yèu‹Ï© 

ß#ÏèôÒ tG ó¡o„ Zπ xÍ←!$ sÛ öΝåκ÷]ÏiΒ ßxÎn/x‹ãƒ 

öΝèδu™!$ oΨö/r& ⎯Ä©÷∏tG ó¡o„ uρ öΝèδu™!$ |¡ÏΡ 4 …çμ ¯ΡÎ) 

šχ%x. z⎯ÏΒ t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# ∩⊆∪   ß‰ƒÌçΡuρ 

βr& £⎯ßϑ¯Ρ ’n?tã š⎥⎪Ï%©!$# (#θàÏèôÒ çG ó™$# 

†Îû ÇÚö‘F{$# öΝßγ n=yèøgwΥuρ Zπ £ϑÍ←r& 
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ãΝßγ n=yèôftΡuρ š⎥⎫ÏOÍ‘≡uθø9$# ∩∈∪   z⎯Åj3yϑçΡuρ 

öΝçλm; ’Îû ÇÚö‘F{$# y“ÌçΡuρ šχ öθtãöÏù 

z⎯≈ yϑ≈ yδuρ $ yϑèδyŠθãΖã_uρ Νßγ ÷ΨÏΒ $ ¨Β 

(#θçΡ$ Ÿ2 šχρ â‘x‹øts† ∩∉∪   !$ uΖøŠym÷ρr&uρ 

#’n<Î) ÏdΘé& #©y›θãΒ ÷βr& Ïμ‹ÏèÅÊö‘r& ( #sŒÎ*sù 

ÏMøÅz Ïμ ø‹n=tã ÏμŠ É)ø9r'sù †Îû ÉdΟuŠø9$# Ÿωuρ 
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’Îû$ sƒrB Ÿωuρ þ’ÎΤt“ øtrB ( $ ¯ΡÎ) çνρ–Š!#u‘ Å7ø‹s9Î) 

çνθ è=Ïæ%y`uρ š∅ÏΒ š⎥⎫Î=y™ößϑø9$# ∩∠∪   

ÿ…çμ sÜs)tG ø9$$ sù ãΑ#u™ šχ öθtãöÏù tβθà6u‹Ï9 

óΟßγ s9 #xρß‰tã $ ºΡt“ymuρ 3 χ Î) šχ öθtãöÏù 

z⎯≈ yϑ≈ yδuρ $ yϑèδyŠθãΖã_uρ (#θçΡ$ Ÿ2 

š⎥⎫Ï↔ÏÜ≈ yz ∩∇∪   ÏMs9$ s%uρ ßNr&tøΒ$# 
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šχ öθtãöÏù ßN§ è% &⎦÷⎫tã ’Ík< y7s9uρ ( Ÿω 
çνθè=çFø)s? #©|¤tã βr& !$ oΨyèxΖtƒ ÷ρr& …çνx‹Ï‚−G tΡ 

#V$s!uρ öΝèδuρ Ÿω šχρ ããèô±o„ ∩®∪   

yxt7ô¹r&uρ ßŠ#xσèù ÏdΘé& 4†y›θãΒ %¸ñÌ≈ sù ( βÎ) 

ôNyŠ$ Ÿ2 ”Ï‰ö7çFs9 ⎯Ïμ Î/ Iωöθs9 βr& 

$ oΨôÜt/§‘ 4’n?tã $ yγÎ6ù=s% šχθ ä3tG Ï9 z⎯ÏΒ 
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š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ∩⊇⊃∪   ôMs9$ s%uρ ⎯Ïμ ÏG ÷zT{ 

Ïμ‹Å_Á è% ( ôNuÝÇt7sù ⎯Ïμ Î/ ⎯tã 5=ãΖã_ öΝèδuρ 

Ÿω šχρ ããè ô±o„ ∩⊇⊇∪   * $ oΨøΒ§ymuρ Ïμ ø‹n=tã 

yìÅÊ#tyϑø9$# ⎯ÏΒ ã≅ ö6s% ôMs9$ s)sù ö≅ yδ 

ö/ä3—9ßŠr& #’n?tã È≅ ÷δr& ;MøŠt/ …çμ tΡθè=àõ3tƒ 

öΝà6s9 öΝèδuρ …çμ s9 šχθ ßsÅÁ≈ tΡ ∩⊇⊄∪   
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çμ≈ tΡ÷ŠyŠtsù #’n<Î) ⎯Ïμ ÏiΒé& ö’s1 §s)s? $ yγãΨ øŠtã Ÿωuρ 

šχ t“óss? zΟn=÷ètG Ï9uρ χ r& y‰ôãuρ «!$# 

?Yym £⎯Å3≈ s9uρ öΝèδusYò2r& Ÿω 
šχθ ßϑn=ôètƒ ∩⊇⊂∪     

 



 

Surat Al-Qaṣaṣ (28): 1  -  طسم 

 

 
 

$Οû¡Û ∩⊇∪  

 }١): ٢٨(القصص {
 

Ṭā sīn mīm 
{Al-Qaṣaṣ (28): 1} 

 

Ṭā sīn mīm, Ṭā hā, Alif lām mīm, Alif 
lām rā, Alif lām mīm ṣād dan 
semacamnya, diantara ahli-ahli tafsir 
ada yang menyerahkan pengertiannya 
kepada Allah karena dipandang 
termasuk ayat-ayat mutaŝābihāt, dan 
ada pula yang menafsirkannya. 
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028 Al-Qashash 001

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

028AlQashash_Ayat

2015

Vocal

8.027607
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Golongan yang menafsirkannya ada 
yang memandangnya sebagai nama 
surat, dan ada pula yang berpendapat 
bahwa huruf-huruf abjad itu gunanya 
untuk menarik perhatian para 
pendengar supaya memperhatikan Al-
Qur'an, dan untuk mengisyaratkan 
bahwa Al-Qur'an diturunkan dari Allah 
dalam bahasa Arab yang tersusun dari 
huruf-huruf abjad. kalau mereka tidak 
percaya bahwa Al-Qur'an diturunkan 
dari Allah dan hanya buatan 
Muhammad SAW semata-mata maka 
cobalah mereka buat semacam Al-
Qur'an. 
 
 
 

  )١(طسم 
 



Surat Al-Qaṣaṣ (28): 2  -   ُتلك آيات َ َ ِْ
ِالكتاب المبين ُِ ْ ِْ َِ  

 

 
 

y7ù=Ï? àM≈ tƒ#u™ É=≈ tG Å3ø9$# È⎦⎫Î7ßϑø9$# ∩⊄∪  

 }٢): ٢٨(القصص {
 

Itu ayat-ayat Al-Kitāb (Al-Qu'ran) Al-
Mubīn / Yang nyata (dari Allah). 

{Al-Qaṣaṣ (28): 2} 
 
 
 

ِتلك آيات الكتاب المبين  ُِ ْ ِْ َِ ُِ َ َ ْ)٢(  
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028 Al-Qashash 002

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

028AlQashash_Ayat

2015

Vocal

6.2781024





Surat Al-Qaṣaṣ (28): 3  -   َنـتـلوا عليك َْ َُ َْ
ِّمن نـبإ موسى وفرعون بالحق  َ ُْ ِ َ ْ َ ِْ َ َ ََِ ْ ِ

َلقوم يـؤمنون ُ ِ ُْ ٍْ َِ 
 

 
 

(#θè=÷GtΡ šø‹n=tã ⎯ÏΒ Î*t7¯Ρ 4©y›θãΒ 

šχ öθtãöÏùuρ Èd,ysø9$$ Î/ 5Θöθs)Ï9 

šχθ ãΖÏΒ÷σãƒ ∩⊂∪  
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028 Al-Qashash 003

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

028AlQashash_Ayat

2015

Vocal

11.65486
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 }٣): ٢٨(القصص {
 

Kami bacakan ataskau dari berita 
Musa dan Fir`aun dengan Al-Haqqi 

untuk kaum yang mereka mengimani. 
{Al-Qaṣaṣ (28): 3} 

 
 
 

َنـتـلوا عل َُ َيك من نـبإ موسى وفرعون بالحق لقوم يـؤمنون َْ َُ ِ ُِْ َ ٍْْ َْ َِ ِِّ َ ُ َْ ِ َ ْ َ ِ َ ْ)٣( 

 

Surat Al-Qaṣaṣ (28): 4  -   َإن فرعون ْ َ ِْ َّ ِ
ََعلا في الأرض وجعل أهلها  ْ َ َ َ َ َ ِ ْ ِ َ
ْشيـعا يستضعف طائفة منـهم  ُ ْ ِ ِ ِ ًِ َ َ ُ ْ َ ْ َ ً َ

ِيذبح أبـناءهم ويستحي ْ َ ْ َ َُ ْ ُ َ ََْ ُ ِّ ي َ



َنساءهم إنه كان من  ِ َِ َ َُِّ ْ ُ َ َ
َالمفسدين ِ ِ ْ ُ ْ  

 

 
 

¨βÎ) šχ öθtãöÏù Ÿξ tã ’Îû ÇÚö‘F{$# 

Ÿ≅ yèy_uρ $ yγ n=÷δr& $ Yèu‹Ï© ß#ÏèôÒ tG ó¡o„ 

Zπ xÍ←!$ sÛ öΝåκ÷]ÏiΒ ßxÎn/x‹ãƒ öΝèδu™!$ oΨö/r& 
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028 Al-Qashash 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

028AlQashash_Ayat

2018

Vocal

26.226765
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⎯Ä©÷∏tGó¡o„ uρ öΝèδu™!$ |¡ÏΡ 4 …çμ ¯ΡÎ) šχ%x. z⎯ÏΒ 

t⎦⎪Ï‰Å¡øßϑø9$# ∩⊆∪  

 }٤): ٢٨(القصص {
 

Sesungguhnya Fir`aun عَلا / `alā / telah 

berbuat sewenang-wenang di Bumi 
dan dia telah menjadikan penduduknya 

syiya`an/golongan-golongan (yang 
terpecah belah) dia telah 
melemahkan/menindas 

thāifatan/sekelompok dari mereka, dia 
menyembelih anak-anak lelaki mereka 
dan dia membiarkan hidup perempuan-
perempuan mereka. Sesungguhnya dia 
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(Fir`aun) adalah dia dari Al-
Mufsidīn/Perusak-perusak. 

{Al-Qaṣaṣ (28): 4} 
 

Golongan yang ditindas itu ialah Bani 
Israil, yang anak- anak lelaki mereka 
dibunuh dan perempuan-perempuan 
mereka dibiarkan hidup. 
 

 menyombong, berbuat .1 = عَلا

sewenang-wenang; 2. menaik; 3. 
meninggi; 4. mendaki (verba, kata 
kerja). 

ََعلى  = atas (preposisi, kata depan). 

َشيعة ِ َشيع .ج)  ِ ْأشياع , َ) = 1. pengikut; 2. 

partai; 3. golongan; 4. kelompok; 5. 
faksi (nomina, kata benda). 
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ُيستضعف ِ ْ َ ْ َ = 1. dia melemahkan; 2. dia 

menindas (verba, kata kerja). 

َِطائفة َ ُطوائف .ج)  ِ ََ ) = 1. sekte; 2. 

kelompok, grup; 3. masyarakat 
(nomina, kata benda). 

ََإمرأة ْ ًأيضا) ِ َْمرأة  َنسوة .ج ,َ ْ َنسوان ,ِ ْ َنساء, ِ ِ) = 

perempuan, wanita (nomina, kata 
benda). 
 

َإن فرعون علا في الأرض وجعل أهلها شيـعا يستضعف طائفة منـهم يذبح أبـناءهم ويستحيي نساءهم إنه كان من المفسدين  َِ ِِ ِ ِ ِ ِ ِ ِْ ُ َ َْ َ ََ ُ َِّْ ِْ ْ ْ ُْ َُ ََ ِ ْ َ َْ ُ َْ ُ ََ َ َِّ َ ُ ً َ َْ ً َ َ َُ ْ َ َْ َ ِ ْ ِ َ َْ َّ)٤(  
 

Surat Al-Qaṣaṣ (28): 5  -   َّونريد أن نمن َُ ْ َ ُ ُِ َ
ِعلى الذين استضعفوا في  ُِ ْ ُ ْ َ ِ َّ ََ



ُالأرض ونجعلهم أئمة ونجعلهم  ُ َُ ََ َْ َْ ََ ًَ َّ َِ ْ ِ ْ
َالوارثين ِِ َْ  

 

 
 

ß‰ƒÌçΡuρ βr& £⎯ßϑ¯Ρ ’n?tã š⎥⎪Ï%©!$# 

(#θàÏèôÒ çG ó™$# †Îû ÇÚö‘F{$# öΝßγ n=yèøgwΥuρ 

Zπ £ϑÍ←r& ãΝßγ n=yèôftΡuρ š⎥⎫ÏOÍ‘≡uθø9$# ∩∈∪  

 }٥): ٢٨(القصص {
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Dan Kami memaui bahwa Kami 
memberi karunia atas yang mereka 


028 Al-Qashash 005

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat
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telah ditindas di Bumi (Mesir) dan 
Kami jadikan mereka aimmatan/imam-

imam dan Kami jadikan mereka Al-
Wāritsīn / Orang-orang yang mewarisi.

{Al-Qaṣaṣ (28): 5} 
 

Maksudnya: negeri Syam dan Mesir 
dan negeri-negeri sekitar keduanya 
yang pernah dikuasai Fir`aun dahulu, 
sesudah kerjaan Fir`aun runtuh, 
negeri-negeri ini diwarisi oleh Bani 
Israil. 
 

َراد َ ُيريد - أ ُِْ = memaui, menghendaki 

(verba, kata kerja). 

َّمن َ  = memberi karunia, memberi 

hadiah, memberi bantuan, 
melimpahkan (verba, kata kerja). 
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ُاستضعفوا ِ ْ ُ ْ  = mereka telah dilemahkan, 

mereka telah ditindas (verba, kata 
kerja). 

َّأئمة .ج) َِإمام َِ) = imam, pemimpin 

(nomina, kata benda). 

ِوارث َ  = waris, orang yang mewarisi, 

orang yang berhak menerima harta 
pusaka (nomina, kata benda). 
 

َونريد أن نمن على الذين استضعفوا في الأرض ونجعلهم أئمة ونجعلهم الوارثين ِ ِ ِِ ََّْ ُ ُ َ ُ ََ َ َْ َْ ََ َ ًَ ُ َُّ َ َْ ِ ْ ِ ْ ُُ ْ َ ِ َ َّ َُ ْ ِ) ٥(  
 

Surat Al-Qaṣaṣ (28): 6  -   ِونمكن لهم في َُْ َُ ِّ َ َ
َالأرض ونري فرعون وهامان  ََ َ َ َْ َ ِْ َ ُِ ِ ْ



ُوجنودهما منـهم ما كانوا  َ َ ُْ ُ ْ ِ َُ َ ُ َ
َيحذرون ُ َ َْ  

 

 
 

z⎯Åj3yϑçΡuρ öΝçλm; ’Îû ÇÚö‘F{$# y“ÌçΡuρ 

šχ öθtãöÏù z⎯≈ yϑ≈ yδuρ $ yϑèδyŠθãΖã_uρ 

Νßγ ÷ΨÏΒ $ ¨Β (#θçΡ$Ÿ2 šχρ â‘x‹øts† ∩∉∪  

 }٦): ٢٨(القصص {
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Dan Kami menguatkan bagi mereka di 
Bumi dan Kami perlihatkan kepada 
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Fir`aun dan Hāmān dan tentara-tentara 
keduanya dari mereka apa yang ada 

mereka mereka berhati-hati. 
{Al-Qaṣaṣ (28): 6} 

 

Fir`aun selalu khawatir bahwa 
kerajaannya akan dihancurkan oleh 
Bani Israil karena itu dia membunuh 
anak-anak lelaki yang lahir dalam 
kalangan Bani Israil. Ayat ini 
menyatakan bahwa akan terjadi apa 
yang dikhawatirkannya itu. 
 

َكن َّ ُيمكن - مَ ِّ َُ = menguatkan, 

memperkuat, memperkukuh, 
memperteguh, meneguhkan (verba, 
kata kerja). 
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َحذر ِ َ ُيحذر -  ْ َ = berhati-hati, waspada 

(verba, kata kerja). 

َخشي  ِ َ يخشى- َ ْ َ  = takut, hormat dan 

takut (verba, kata kerja). 

َخاف  ُ يخاف-َ َ َ  = khawatir (verba, kata 

kerja). 

َوجل  ِ  gentar; 2. kata kiasan .1 =  يجل-َ

untuk takut; 3. gemetar (verba, kata 
kerja). 
 

َونمكن لهم في الأرض ونري فرعون وهامان وجنودهما منـهم ما كانوا يحذرون  َ َُ َ َ َُْ ُ َُ َ ُ َْ ْ ُْ ْ ِ َ َُ ََ ُ َ َ َ ََ ُْ ِ َ َِ ِ ْ ِ ِّ)٦(  
 



Surat Al-Qaṣaṣ (28): 7  -   َوأوحيـنا إلى ِ َ ْ َ ََْ
َأم موسى أن أرضعيه فإذا  َِ ِ ِ ِ َْ َ ُْ َ ُ ِّ

َخفت عليه فألقيه في اليم ولا  ِّ َْ ِْ ِ ِ ِِ ََ ََْ ِ ْ
ِتخافي ولا تحزني إنا رادوه إليك  َِْ ُِ ُّ َ َّ ِ ََِْ ََ َ
َوجاعلوه من المرسلين ِ َ ْ ُ َْ َ ِ ُِ ُ َ  
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!$ uΖøŠym÷ρr&uρ #’n<Î) ÏdΘé& #©y›θãΒ ÷βr& Ïμ‹ÏèÅÊö‘r& ( 

#sŒÎ*sù ÏMøÅz Ïμ ø‹n=tã ÏμŠ É)ø9r'sù †Îû ÉdΟuŠø9$# 

Ÿωuρ ’Îû$ sƒrB Ÿωuρ þ’ÎΤt“ øtrB ( $ ¯ΡÎ) çνρ–Š!#u‘ Å7ø‹s9Î) 

çνθ è=Ïæ%y`uρ š∅ÏΒ š⎥⎫Î=y™ößϑø9$# ∩∠∪  

 }٧): ٢٨(القصص {
 

Dan Kami telah mewahyukan kepada 
ummi/ibu Musa: "Susuilah dia, maka 

apabila kau telah khawatir atasnya 
maka jatuhkanlah dia di Al-Yammi/ 

Bengawan (Nil) dan jangan kau 
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khawatir dan jangan kaubersedih hati, 
sesungguhnya Kami akan 

mengembalikannya kepadakau dan 
Yang menjadikannya dari Al-

Mursalīn. 
{Al-Qaṣaṣ (28): 7} 

 

َأوحى َْ = mewahyukan (verba, kata 

kerja). 

َأرضع َ ْ  = menyusui (verba, kata kerja). 

َرضع َ ُيـرضع -َ ْ َ = menyusu (verba, kata 

kerja). 

َْألقى ْيـلقي -  ِ ْ ُ = menjatuhkan (verba, 

kata kerja). 



ِ يـرمي-ََرمى  ْ َ  = melemparkan (verba, 

kata kerja). 
 

َوأوحيـنا إلى أم موسى أن أرضعيه فإذا خفت عليه فألقيه في اليم ولا تخافي ولا تحزني إنا رادوه إليك وجاعلوه من المرسلين  ِ َِ َْ ُ َ َ َ َْ ْ َْ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ُِ ُ َُ ََ َ ُ َ ِْ ْ ْ َِْ ِ ِ ُِّ َ َّ ِ ِ ِْ ََ ََ ِّ ََ ََ ِ ِْ َ َْ َ ُ َْ ِّ َ)٧( 

 

Surat Al-Qaṣaṣ (28): 8  -  َفالتـقط َ َْ ُه آل َ ُ
ًَفرعون ليكون لهم عدوا وحزنا  َ َ ًّ ُ َ َْ َُْ َ َُ َِ ِْ
َُإن فرعون وهامان وجنودهما  َ ُُ ََ ََ ََ ْ َ ِْ َّ ِ

َكانوا خاطئين ِِ َ ُ َ  
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ÿ…çμ sÜs)tG ø9$$ sù ãΑ#u™ šχ öθtãöÏù tβθà6u‹Ï9 

óΟßγ s9 #xρß‰tã $ ºΡt“ymuρ 3 χ Î) šχ öθtã öÏù 

z⎯≈ yϑ≈ yδuρ $ yϑèδyŠθãΖã_uρ (#θçΡ$ Ÿ2 

š⎥⎫Ï↔ÏÜ≈ yz ∩∇∪  

 }٨): ٢٨(القصص {
 

Maka memungutnya keluarga Fir`aun 
untuk dia menjadi bagi mereka musuh 
dan kesedihan. Sesungguhnya Fir`aun 

dan Hāmān dan tentara-tentara 
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keduanya khāthi-īn / orang-orang yang 
bersalah. 
{Al-Qaṣaṣ (28): 8} 

 

َالتـقط َ ُيـلتقط - َِْ َِْ َ = 1. memungut; 2. 

menangkap; 3. mengangkat; 4. 
memetik (verba, kata kerja). 
 

َفالتـقطه آل فرعون ليكون لهم عدوا وحزنا إن فرعون وهامان وجنودهما كانوا خاطئين  ِِ َ ُ ً ََ َ َ َ َُ َ ُُ َ َ ََ َ ََ َ َ ََ ُْ ْْ ْ ِْ ِ َِّ ِ َ ًّ ُ َ ُ ُ َُ َْ َ)٨( 

 



Surat Al-Qaṣaṣ (28): 9  -   ََُوقالت امرأة ْ ِ َ َ َ
َفرعون قـرة عين لي ولك لا  ََ ِ ٍ ْ َ ََُُّ َ ْ ِْ
َْتـقتـلوه عسى أن يـنـفعنا أو  َََ َ َْ ْ َ َ ُ ُُ ْ َ
َنـتخذه ولدا وهم لا يشعرون ُُ ْ َ ْ ُ َ ًَ َ ُ َ ِ ََّ  

 

 
 

ÏMs9$ s%uρ ßNr&tøΒ$# šχ öθtãöÏù ßN§è% &⎦÷⎫tã 

’Ík< y7s9uρ ( Ÿω çνθ è=çFø)s? #©|¤tã βr& !$ oΨyèxΖtƒ ÷ρr& 
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…çνx‹Ï‚−G tΡ #V$s!uρ öΝèδuρ Ÿω šχρ ããèô±o„ 

∩®∪  

 }٩): ٢٨(القصص {
 

Dan telah berkata istri Fir`aun: "(Dia) 
penyejuk mata untukku dan bagikau, 
jangan kamu membunuhnya mudah-

mudahan bahwa dia bermanfaat 
kepada kami atau kami mengambilnya 

anak" dan mereka tidak mereka 
menyadari. 

{Al-Qaṣaṣ (28): 9} 
 

ُقـرة َّ ُ  = penyejuk, pendingin (nomina, 

kata benda). 
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َنـفع َ  bermanfaat, berguna = ينفع - َ

(verba, kata kerja). 

ََشعر َ ُُيشعر -  ْ َ = 1. menyadari; 2. 

merasakan (verba, kata kerja). 
 

َوقالت امرأة فرعون قـرة عين لي ولك لا تـقتـلوه عسى أن يـنـفعنا أو نـتخذه ولدا وهم لا يشعرون  َُ َُ َْ ََ َْ ُْ َ َ َ ًَ َ َ َُ َُ ِ ََّ ََْ َ ََ ْ ْ َ َ ْ َ َُُ ْ َ ِ ٍ ُ َُُّ َْ ِ ْ ِ)٩(  
 

Surat Al-Qaṣaṣ (28): 10  -  َُوأصبح فـؤ َ َ ْ ُاد ََ
ْأم موسى فارغا إن كادت  َ َ ْ ِ ً ِ َ َ ُ ُِّ

ََلتبدي به لولا أن ربطنا على  َْ ََ ْ َ َْ َِِ ِ ُْ
َقـلبها لتكون من المؤمنين ِ ِ ِْ ُ ْ َ َ ُ َِْ َ ِ َ  

 



 
 

yxt7ô¹r&uρ ßŠ#xσèù ÏdΘé& 4†y›θãΒ %¸ñÌ≈ sù ( βÎ) 

ôNyŠ$ Ÿ2 ”Ï‰ö7çFs9 ⎯Ïμ Î/ Iωöθs9 βr& 

$ oΨôÜt/§‘ 4’n?tã $ yγÎ6ù=s% šχθ ä3tG Ï9 z⎯ÏΒ 

š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ∩⊇⊃∪  

 }١٠): ٢٨(القصص {
 

Dan jadilah fuād ibu Musa 
fārigan/kosong sesungguhnya dia telah  

hampir sungguh ia menyatakan 
dengannya (tentang Musa) kalau tidak 
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bahwa Kami telah 
menguatkan/meneguhkan atas 

qalbinya untuk ia menjadi dari Al-
Mu'minīn. 
{Al-Qaṣaṣ (28): 10} 

 

Setelah ibu Musa menghanyutkan 
Musa di bengawan Nil maka timbullah 
penyesalan dan kesangsian hatinya 
lantaran kekhawatiran atas 
keselamatan Musa bahkan hampir-
hampir ia berteriak meminta tolong 
kepada orang untuk mengambil 
anaknya itu kembali, yang akan 
mengakibatkan terbukanya rahasia 
bahwa Musa adalah anaknya sendiri. 
 

ِفارغ َ  kosong, hampa = (ـات ,ـون .ج ,ة) 

(adjektiva, kata sifat). 
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َكاد َ ُيكاد -  ِ َ = menghampiri, mendekati 

(verba, kata kerja). 

َأبدى ْ ْيـبدي -  ِ ُْ = 1. mengatakan, 

mengucapkan; 2. memperlihatkan, 
menunjukkan; 3. menyatakan, 
mengemukakan, mengutarakan (verba, 
kata kerja). 

َربط ََ ُيـربط -  ِْ َ = 1. mengikatkan; 2. 

mengikat; 3. menguatkan; 4. 
menghubungkan; 5. menyambungkan; 
6. meneguhkan (verba, kata kerja). 
 

َوأصبح فـؤاد أم موسى فارغا إن كادت لتبدي به لولا أن ربطنا على قـلبها لتكون من المؤمنين  ِِ ِ ِْ َ ُُ َْ َ َ ُ ْ ِْ َِ ِ َ َ ََُ ََ َ ََ َْ َْ ُ ََْ َِ ْ ْ َ َُ ِ ً ِ ُ َِّ ْ)١٠(  
 



Surat Al-Qaṣaṣ (28): 11  -   ْوقالت َ َ َ
َُلأخته قصيه فـبصر ََ ِ ِِِّ ُ ْت به عن ْ َ ِِ ْ

َجنب وهم لا يشعرون ُُ ْ َ ْ ُ َ ٍ ُُ  

 

 
 

ôMs9$ s%uρ ⎯Ïμ ÏG ÷zT{ Ïμ‹ Å_Áè% ( ôNuÝÇt7sù ⎯Ïμ Î/ 

⎯tã 5=ãΖã_ öΝèδuρ Ÿω šχρ ããè ô±o„ ∩⊇⊇∪  

 }١١): ٢٨(القصص {
 

Dan ia (ibu Musa) telah berkata untuk 
saudarinya (Musa): "Ikutilah dia" 
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maka ia telah melihat dengannya 
(Musa) dari jauh dan mereka tidak 

mereka menyadari. 
{Al-Qaṣaṣ (28): 11} 

 

َّقص َ ُّيـقص -  ُ َ = 1. memotong, mengerat, 

memangkas, menggunting, menyiangi, 
mengurangi (rumput); 2. 
menceritakan, memberitahukan, 
menghubungkan; 3. mengikuti (verba, 
kata kerja). 
 

َوقالت لأخته قصيه فـبصرت به عن جنب وهم لا يشعرون  ُ َُ ْ َ ْْ ُ َ ٍَ ُُ ََ ِ ِ ِِِ ْ ُ َ ُ َِّ ْ ْ َ)١١( 

 

Surat Al-Qaṣaṣ (28): 12  -   ََِْوحرمنا عليه َ َّْ َ َ
ْالمراضع من قـبل فـقالت هل  َ ْ َ َ َ ُ َْ ْ ِ َ ِ َ َ ْ



ََأدلكم عل ْ ُ َُى أهل بـيت يكفلونه َُُّ ُُ ْ َ ٍَ ْ ِ ْ َ
َلكم وهم له ناصحون ُ ِ َ ُ َ َْ ُْ َ ُ  

 

 
 

* $ oΨøΒ§ymuρ Ïμ ø‹n=tã yìÅÊ#tyϑø9$# ⎯ÏΒ ã≅ ö6s% 

ôMs9$ s)sù ö≅ yδ ö/ä3—9ßŠr& #’n?tã È≅ ÷δr& ;MøŠt/ 

…çμ tΡθè=àõ3tƒ öΝà6s9 öΝèδuρ …çμ s9 

šχθ ßsÅÁ≈ tΡ ∩⊇⊄∪  
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 }١٢): ٢٨(القصص {
 

Dan Kami telah 
mengharamkan/mencegah atasnya 

(Musa) Al-Marādhi`a / Perempuan-
perempuan yang menyusukan dari 

dahulu maka ia telah berkata: 
"Adakah/maukah kutunjukkan 
kepadamu atas ahlil baitin yang 

mereka menjaminnya/memeliharanya 
bagimu dan mereka baginya nāshihūn / 
orang-orang yang memberi nasehat?" 

{Al-Qaṣaṣ (28): 12} 
 

َكفل َ َ ْيكفل -   = menjamin, memastikan, 

mengamankan, mensponsori, 
menjamin keabsahan, mendukung, 
memelihara (verba, kata kerja). 
 

َوحرمنا عليه المراضع من قـ ْ َِ ِِ َ َ َْ ْ ََْ َ َّ َبل فـقالت هل أدلكم على أهل بـيت يكفلونه لكم وهم له ناصحون َ ُ ِ ٍَ َ ُ َُ َُ َ َْ ْ ُْ ََ ُ ُُ َْ َ َْ ِْ ْ َ ََ ُُّ ْ ْ َ ُ)١٢( 

 



Surat Al-Qaṣaṣ (28): 13  -   َفـرددناه إلى ِ ُ َ ْ َ ََ
َأمه كي تـقر عيـنـها ولا تحزن  ََْ َ َ ُ َْ ََّ َ ْ َ ِ ُِّ

َولتـعلم أن وعد الله ح َِّ َ ْ َ ََّ َ َ َْ َّق ولكن َِ ِ ََ ٌّ
َأكثـرهم لا يـعلمون ُ َْ َ ْ ُ ََ ْ َ 

 

 
 

çμ≈ tΡ÷ŠyŠtsù #’n<Î) ⎯Ïμ ÏiΒé& ö’s1 §s)s? $ yγãΨøŠtã Ÿωuρ 

šχ t“óss? zΟn=÷ètG Ï9uρ χ r& y‰ôãuρ «!$# 
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88   

?Yym £⎯Å3≈ s9uρ öΝèδusYò2r& Ÿω 
šχθ ßϑn=ôètƒ ∩⊇⊂∪  

 }١٣): ٢٨(القصص {
 

Maka Kami telah mengembalikannya 
(Musa) kepada ibunya supaya menjadi 

sejuk matanya dan tidak ia bersedih 
hati dan untuk ia ilmui bahwasanya 
janji Allah haqqun/benar akan tetapi 

kebanyakan mereka tidak mereka 
mengilmui. 

{Al-Qaṣaṣ (28): 13} 
 
 
 

ِفـرددناه إ ُ َ ْ َ َلى أمه كي تـقر عيـنـها ولا تحزن ولتـعلم أن وعد الله حق ولكن أكثـرهم لا يـعلمون ََ َُ َ َ َ ََ َْ ُ َْ ْ َ ََ ْ َ َ َُّ ِ ِ َِ ٌّ َ َّ َ ْ ََّ ِ َْ َُ َ َْ ََّ َ ْ َ ِّ َ)١٣( 
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